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1. ВІДОМОСТІ ПРО ОСВІТНІЙ КОМПОНЕНТ 

 

Характеристика Опис 

Статус компонента обовʼязковий  

Рівень вищої освіти другий (магістерський)  

Галузь знань І Охорона здоров’я та соціальне 

забезпечення 

Спеціальність І2 Медицина 

Освітня програма медицина 

Курс та семестр 1 курс, І семестр 

 

Обсяг (кредити/години) 3 кредити ЄКТС / 90годин. 

Із них: 

практичні заняття – 30 годин, 

самостійна робота (год.) – 60 годин 

Вид підсумкового контролю ПМК 

 

 

 

 

2.  ДАНІ ПРО ВИКЛАДАЧА/ КОМАНДУ ВИКЛАДАЧІВ 

 

Прізвище, ім’я, по 

батькові викладача 

(викладачів), науковий 

ступінь, учене звання 

- кандидат філологічних наук, доцент, завідувачка 

кафедри українознавства та гуманітарної 

підготовки Т.О. Лещенко; 

- кандидат філологічних наук, доцент кафедри 

українознавства та гуманітарної підготовки 

Т.В. Шарбенко; 

- старший викладач закладу вищої освіти кафедри 

українознавства та гуманітарної підготовки 

В.Г. Юфименко  

Профайл викладача 

(викладачів) 

https://ukrstudy.pdmu.edu.ua/team 

 

Контактний телефон 050 2309199  Лещенко Т.О. 

050 8531544   Шарбенко Т.В. 

099 067 09 79 Юфименко В.Г. 

E-mail: t.leshchenko@pdmu.edu.ua 

t.sharbenko@pdmu.edu.ua 

v.yufymenko@pdmu.edu.ua 

Сторінка кафедри на 

сайті ПДМУ 

https://ukrstudy.pdmu.edu.ua/ 
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3. АНОТАЦІЯ ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА І ПРЕРЕКВІЗИТИ 

Анотація. «Українська мова (за професійним спрямуванням)» – дисципліна, 

що передбачає формування національномовної особистості, комунікативних 

навичок майбутніх спеціалістів, студіювання особливостей фахової мови.    

Предметом вивчення навчальної дисципліни є основи сучасного професійного 

мовлення, медична термінологія, правила укладання фахової документації, 

культура наукової та професійної української мови, формування навичок і вмінь 

із актуальних видів професійної мовної та мовленнєвої діяльності. 

 

Пререквізити. «Українська мова (за професійним спрямуванням)» як навчальна 

дисципліна: 

 а) ґрунтується на отриманих під час навчання у середній загальноосвітній 

школі базових знаннях із сучасної української літературної мови; 

 б) закладає основи фахової мови медика, з перспективою використання 

здобутих знань у професійній діяльності; 

 в) продовжує формувати мовну компетенцію, комунікативні навички 

майбутніх спеціалістів і сприяє становленню національно свідомої особистості. 

 

Постреквізити. Дисципліна інтегрується з дисциплінами українознавчого 

спрямування та з іншими дисциплінами на рівні використання фахової 

нормативної лексики (медичної термінології). 

 

4. МЕТА І РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ 

     4.1. Метою викладання навчальної дисципліни   «Українська мова (за 

професійним спрямуванням)» є  продовження формування мовної культури і 

високого рівня фахового та ділового спілкування медичних працівників; 

продовження формування національно-мовної особистості, комунікативних 

навичок майбутніх спеціалістів, студіювання особливостей фахової мови; 

забезпечення досягнень Цілей сталого розвитку, місії  ПДМУ.  

 Основні завдання вивчення навчальної дисципліни   «Українська мова (за 

професійним спрямуванням)»  такі: 

- засвоєння основоположних понять із курсу «Українська мова (за 

професійним спрямуванням)»; 

- усвідомлення значимості державної мови в професійному спілкуванні; 

- оволодіння основами  фахової мови медика; 

- опанування норм укладання документів. 

 

4.2. Компетентності та результати навчання згідно з освітньо-

професійною програмою, формуванню яких сприяє дисципліна (інтегральна, 

загальні, спеціальні) 

      Із метою реалізації Цілей сталого розвитку і  згідно з ОПП дисципліна 

забезпечує набуття студентами компетентностей: 

- інтегральна: здатність розв’язувати складні задачі, у тому числі 
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дослідницького та інноваційного характеру у сфері медицини. Здатність 

продовжувати навчання з високим ступенем автономії. 

- загальні:  

ЗК 1. Здатність до абстрактного мислення, аналізу і синтезу. 

ЗК 2. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями. 

ЗК 10. Здатність використовувати інформаційні та комунікаційні 

технології. 

- спеціальні (фахові, предметні):  

     СК 16. Здатність до ведення медичної документації, у тому числі     

     електронних форм. 

СК 21. Здатність зрозуміло доносити власні знання, висновки і 

аргументацію з проблем охорони здоров’я та дотичних питань фахівцям і 

нефахівцям, зокрема до осіб, які навчаються. 

СК 25. Дотримуватися професійної і академічної доброчесності, нести 

відповідальність за достовірне отримання наукових результатів. 

 

     Програмні результати навчання 

 

ПРН 1.   Мати ґрунтовні знання зі структури професійної діяльності. Уміти 

здійснювати професійну діяльність, що потребує оновлення та інтеграції 

знань. Нести відповідальність за професійний розвиток, здатність до 

подальшого професійного навчання з високим рівнем автономності. 

ПРН 25. Зрозуміло й однозначно доносити власні знання, висновки та 

аргументацію з проблем охорони здоров’я та дотичних питань до фахівців і 

нефахівців. 

 

Результати навчання для дисципліни: 

по завершенню вивчення навчальної дисципліни студенти мають 

знати: 

• поняття мови як суспільного явища, усвідомлювати її роль у житті кожної 

людини, народу, держави; 

• спільне і відмінне між мовою та мовленням, сучасною розмовною і 

сучасною літературною мовами; 

• функціональні стилі сучасної української літературної мови загалом та 

ознайомитись із дистинктивними ознаками наукового медичного тексту; 

• засвоїти поняття ОДС: «документ», «діловодство», документообіг», 

«реквізит», «бланк», «формуляр» та ін.; 

• сформувати вміння і навички правильного оформлення документів різних 

типів, високий рівень грамотного й оперативного укладання основних 

різновидів професійної документації; 

• загальні та специфічні функції документів, реквізити документів; 

• про специфіку усної та писемної форм української мови в науковому й 

офіційно-діловому стилях із урахуванням фахової спрямованості; 

• жанрові особливості публічного виступу. 
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уміти: 

•  зробити висновки про фахове мовлення як складник 

загальнонаціональної мови; 

• застосовувати лексико-граматичні категорії сучасної української 

літературної для вироблення оптимальної мовної поведінки в професійній 

сфері;   

• використовувати лексичні, морфологічні, синтаксичні мовні засоби 

відповідно до комунікативних намірів; розвивати практичні навички 

правильного використання різних мовних засобів відповідно до сфери і 

мети висловлювання; 

• уміти користуватися сучасними медичними словниками; 

• мати активний мовленнєвий словник фахової термінологічної лексики; 

• уміти вільно володіти багатими виражальними засобами мови на 

лексичному, правописному і морфологічному рівнях; 

• демонструвати навички володіння культурою усного і писемного 

професійного мовлення; постійно вдосконалювати культуру писемного й 

усного мовлення; 

• постійно студіювати  навички етичного професійного дискусивно-

полемічного спілкування медичних фахівців; 

• уміти застосувати лексико-граматичні категорії сучасної української 

літературної мови для вироблення оптимальної мовної поведінки  в 

професійній сфері; 

• володіти термінологічною лексикою, навичками роботи з медичною 

документацією; 

• володіти усними і писемними нормами мовленнєвого етикету в 

професійній діяльності медичного працівника; 

• диференціювати функціональні стилі сучасної української літературної 

мови загалом і дистинктивні ознаки наукового медичного тексту; 

• укладати основні адміністративно-канцелярські та медичні документи; 

• володіти  мовою на рівні фахового спілкування в усьому багатстві 

лексичних, морфологічних синтаксичних, стилістичних засобів, зокрема 

термінологічного запасу; 

• уміти складати, перекладати й редагувати тексти медичної спрямованості. 

  

 

5. ТЕМАТИЧНІ ПЛАНИ І РОЗПОДІЛ НАВЧАЛЬНОГО ЧАСУ 

 

         Лекції не передбачені програмою. 

    Семінарські заняття не передбачені програмою. 
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Тематичний план практичних занять за модулями і змістовими 

модулями із зазначенням основних питань, що розглядаються на 

практичному занятті 

 

 

№ 

п/п 

Назва теми, короткий зміст К-ть 

годин 

 М.1 Українська мова за професійним спрямуванням  

 Змістовий модуль 1 Стильові особливості ділового та 

професійного спілкування. 

 

1 Сучасна українська мова як засіб професійного 

спілкування. 

    Мова як суспільне явище. Мова та мовлення в житті суспільства. 

Українська мова серед інших мов світу.  Мова і держава. Функції 

мови.  Літературна мова. Типи мовних норм. 

Спілкування як інструмент професійної діяльності. 

Мова професійного спілкування як функціональний різновид 

сучасної української літературної мови. Медична професійна мова в 

історії української літературної мови. 

Професійна  мовнокомунікативна  компетенція. Основи офіційно-

ділового  й  наукового стилів у мові медицини. Мовні особливості 

офіційно-ділового стилю. 

Основні поняття офіційно-ділового стилю. 

Особливості основних реквізитів. 

2 

 

2 Стилістичний аспект фахової мови фахівців галузі 

охорони здоров’я 

Стилі СУМ. Типологія стилів. Офіційно-діловий стиль, його 

варіанти, підстилі.  Професійна  сфера  як  інтеграція офіційно-

ділового,  наукового  і розмовно-побутового стилів.    Взаємодія 

функціональних стилів сучасної української мови у сфері фахового 

мовлення.  Поняття «спеціальна мова», «професійна мова», 

«професійне спілкування». Сучасна українська літературна мова як 

основа спеціальної мови. Різновиди медичної професійної мови: 

мова медицини (медична наукова мова), медична розмовна мова, 

медична ділова мова, мова медичної реклами.   

2 
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3 

 

Вимоги до складання й оформлення адміністративно-

канцелярських документів.  

Історія розвитку діловодства. Сучасне діловодство в Україні. 

Поняття про документ, документацію, документування, 

діловодство. Нормативна база, що регулює процеси створення і 

зберігання документів. Уніфікація і стандартизація документів. 

Класифікація документів. Автобіографія, заява, характеристика, 

резюме. Призначення і особливості оформлення.    Доручення, 

розписка, пояснювальна записка. Види документів із кадрово-

контрактових питань. Призначення організаційно-розпорядчих 

документів. Призначення, особливості, види довідково-

інформаційних документів.              

Професійна документація  фахівців галузі охорони 

здоров’я. 

 Особові документи. Заява. 

Розпорядчі документи. Обліково-фінансові документи. 

Господарсько-договірні документи.  

Довідково-інформаційні документи. Організаційні документи. 

Доручення, розписка, пояснювальна записка. Види документів із 

кадрово-контрактових питань. Призначення організаційно-

розпорядчих документів. Призначення, особливості, види 

довідково-інформаційних документів. Діловодство в медичних 

закладах. Медичні документи стаціонару. Медична документація 

поліклініки. Медична документація відділення. Основні вимоги до 

укладання найпоширеніших зразків медичної документації (рецепт, 

довідка, індивідуальна картка хворого, листок непрацездатності, 

протокол операції, індивідуальна карта амбулаторного хворого, 

бланк направлення хворого на аналіз і т.д.). Стандартизація 

медичної документації. Необхідність дотримання високого рівня 

культури писемного мовлення фахівця галузі охорони здоров’я. 

2 

 Змістовий модуль 2. Лексико-граматичні та 

правописні особливості фахового мовлення фахівців 

галузі охорони здоров’я. Культура публічного виступу 

 

4 Науковий стиль у фаховому мовленні. 

Структура і види наукового тексту. Науковий стиль: ключові 

ознаки, мовні засоби, підстилі та жанри, функціональне 

призначення. Форми запису готового тексту (першоджерела). 

Виписки, план, тези. Особливості конспектування. Реферат як 

форма опрацювання наукової літератури. Анотація і реферат-

резюме. Тези. Стаття. Оформлення наукового тексту, цитат, 

посилань, бібліографії. Рецензія і відгук. Правила скорочення в 

наукових і ділових текстах. Технічні правила переносу. 

Англізми в українській мові. 

Англізми в українському студентському сленгу. 

2 
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5 Термінологія в професійному спілкуванні. 

 Лексико-семантичні відношення в науковій термінології. Труднощі 

перекладу широковживаних слів і   словосполучень   у офіційно-

діловому стилі (ОДС)   і науковому стилі мови медицини. 

Особливості української медичної (фармацевтичної) 

термінології 

Особливості української медичної (фармацевтичної) термінології. 

Поняття про термінознавство, терміносистему, термінологію, 

термін. Джерела збагачення термінологічної системи мови. 

Загальнонаукова, міжгалузева й вузькоспеціалізована термінологія. 

Медичні терміни, професіоналізми і медичний жаргон. Поняття 

«номенклатура»; номени (номенклатурні одиниці) як різновид 

термінів. Культура терміновживання.  Терміни в різних стилях 

мови. Сучасний стан і проблеми української медичної термінології.  

2 

6 Особливості українського мовленнєвого етикету. 

Мовленнєвий етикет фахівця галузі охорони здоров’я.   

Культура мовлення,  ознаки, що її характеризують.  Мовленнєвий 

етикет, його історія, структура, види, призначення. Поняття  про  

мовний, мовленнєвий  і  спілкувальний етикет. Комунікативні 

особливості вітання. Етикетні  правила знайомства. Фатичні фрази. 

Етикетні  формули прощання. Комунікативні особливості 

запрошення, вибачення. Правила  телефонного етикету. 

Український мовленнєвий етикет як виразник етнічної 

самобутності, модель універсальної мовної діяльності народу. 

Особливості етикету офіційно-ділового і наукового спілкування.  

2 

7 Лексичний аспект професійної мови фахівця галузі 

охорони здоров’я. Типові помилки вживання  мовних кліше та їх 

корекція. 

Поняття про лексику, лексикологію і фразеологію. Слово, його 

лексичне значення. Лексика сучасної української мови за її 

походженням і сферою вживання. 

Лексичний аспект професійної мови медиків. Проблеми вживання 

українськомовної  медичної (фармацевтичної)  лексики. 

Мовні помилки й росіянізми в медичній лексиці. 

Фразеологізовані одиниці у фаховому мовленні. 

Мовні кліше, складені найменування, штампи як фразеологічні 

вислови номінативного типу. Особливості використання лексичних 

одиниць у мовленні працівників галузі охорони здоров’я. 

Унормовані лексичні синоніми в медичній лексиці. 

2 

8 Словники в професійному спілкуванні. 

Типи словників, їхня функція та роль у підвищенні мовної 

культури. Поняття про лексикографію, енциклопедичні й 

лінгвістичні словники. Медичні словники і довідники. Сучасна 

кодифікаційна практика. Організація ресурсів національної 

словникової бази. Український електронний словник. Роль 

словників у підвищенні мовної культури медичних працівників. 

2 
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Типові помилки слововживання в мовленні фахівців галузі охорони 

здоров’я. Труднощі вибору слова в різних ситуаціях спілкування. 

Медичні словники. 

Складні випадки перекладу в професійній лексиці фахівців галузі 

охорони здоров’я. 

9 Пароніми в медичній лексиці. 

Найуживаніші пароніми в мові медицини. Важливість знання 

паронімії для      майбутнього фахівця галузі охорони здоров’я. 

2 

10 Правописний аспект української мови за професійним 

медичним спрямуванням. 

Складні випадки перекладу в професійній лексиці фахівців галузі 

охорони здоров’я. Труднощі наголошення українських  

медичних термінів, апостроф у медичних термінах. Подвоєння 

приголосних у медичних термінах. Труднощі правопису префіксів у 

медичних термінах. Труднощі правопису медичних термінів із 

префіксальним словотворенням. 
Спеціальні медичні  та  фармацевтичні       скорочення. Правопис 

складних іменників - медичних термінів. Правопис складних 

прикметників - медичних     термінів. 

Труднощі вживання іменників у медичній лексиці. 

2 

11 Морфологічний аспект медичної професійної мови. 

Поняття про морфологію, морфологічні норми. Частини мови як 

основні морфологічні одиниці, принципи їх класифікації. 

Морфологічні категорії та синтаксичні властивості самостійних 

частин мови. Специфіка використання граматичних форм 

самостійних частин мови в текстах документів. Особливості 

вживання самостійних частин мови в професійній мові медицини. 

Труднощі вживання іменників у медичній лексиці. Творення 

ступенів порівняння прикметників. 

2 

12 

   

Морфологічний аспект медичної професійної мови.  

Особливості вживання числівників у мові медика. 

Специфіка відмінювання й сполучуваності числівників. 

Особливості вживання займенників. Особливості вживання 

дієприкметників і дієприслівників. Особливості вживання окремих 

прислівників. 
Особливості вживання службових частин частин мови в 

професійній мові медицини. Уживання прийменників у професійній 

мові медика 

Уживання прийменників у професійній мові медика.  

2 

 

13 Синтаксичний аспект професійної мови фахівців галузі 

охорони здоров’я.  

Поняття про синтаксис. Типи синтаксичних одиниць. Головні та 

другорядні члени речення. Принципи класифікації речень. Складні 

випадки координації присудка з підметом; керування й узгодження 

в словосполученнях. Варіанти порушень синтаксичних норм. 

Особливості побудови простих речень. Типові огріхи, пов'язані з 

побудовою складних речень. Синтаксичні особливості текстів 

2 



 10 

ділових паперів. 

Специфіка перекладу словосполучень із прийменником по в 

медичних текстах. Специфіка перекладу словосполучень із 

прийменником при. Особливості вживання прийменників 

відповідно до, згідно з, у-в, з-із-зі. Уживання сполучників і, й, та як 

засіб милозвучності. 

14 Культура мовлення фахівців галузі охорони здоров’я. 

Культура мовлення медиків як невід'ємна частина лікарської 

деонтології. Ятрогенний вплив слова. Особливості спілкування 

медичних працівників у різних мовленнєвих ситуаціях. 

Публічний виступ і його жанри. 

Історія і теорія ораторського мистецтва. Публічний виступ як 

жанровий різновид ораторського мистецтва. Культура сприймання 

публічного виступу. Доповідь, промова, лекція, повідомлення як 

жанри публічного виступу. Публічний   виступ  як  важливий засіб 

комунікації переконання. Академічна риторика. Поняття  про  

ораторську  (риторичну) компетенцію. Мистецтво аргументації. 

Техніка і тактика аргументування. Мовні засоби переконування. 

Комунікативні вимоги до мовної поведінки  під  час  прилюдного 

виступу. Мистецтво презентації. 

2 

 

 15 ПМК        2 

 

Самостійна робота  

 

 

№з/п Тема Кількість 

годин 

1 Підготовка до практичних занять  – теоретична 

підготовка й опрацювання практичних навичок 

30 

2 Опрацювання тем, що не входять до плану 

аудиторних занять  із зазначенням основних питань, 

що мають бути вивчені 

 

1. Українська мова (за професійним спрямуванням) 

як навчальна дисципліна 

Предмет і завдання курсу, його наукові основи. 

Поняття національної та літературної мови. 

Найістотніші ознаки літературної мови. Мова 

професійного спілкування як функціональний різновид 

української літературної мови. Професійна 

мовнокомунікативна компетенція. Мовні норми. Мовне 

законодавство та мовна політика в Україні. Українська 

мова серед інших мов світу. 

2 

2. Стандартизація документації. Культура її 2 
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оформлення 

Функціональні стилі української мови та сфера їх 

застосування. Основні ознаки функціональних стилів. 

Офіційно-діловий стиль сучасної української 

літературної мови: становлення і розвиток. Особливості 

використання мовних засобів у офіційно-діловому 

стилі. Документ як основний вид офіційно-ділового 

стилю. Класифікація і реквізити документів. Вимоги до 

тексту документа і його оформлення. 

3. Ділові папери як засіб писемної професійної 

комунікації 

Офіційно-діловий стиль сучасної української 

літературної мови: становлення і розвиток. Кліше. 

Особливості використання мовних засобів у офіційно-

діловому стилі.  

2 

4. Синтаксичні особливості ділових паперів 

Пресреліз. Види пресрелізів. Особливості оформлення 

звітів. Службові записки. Реквізити службових записок. 

Правила оформлення. Протокол, витяг із протоколу. 

Типи службових листів. Реквізити листів та їх 

оформлення. Особливості оформлення доручення і 

розписки 

2 

5. Медична професійна мова в історії української 

літературної мови 

Творення вторинних лексем як один із засобів 

поповнення усного медичного спілкування. 

2 

6. Структура і види наукового тесту 

Становлення і розвиток наукового стилю української 

мови. Особливості наукового тексту і професійного 

наукового викладу думки. Мовні засоби наукового 

стилю. Оформлення результатів наукової діяльності. 

План, тези, конспект як важливий засіб організації 

розумової праці. Анотування і реферування наукових 

текстів. Основні правила бібліографічного опису 

джерел, оформлювання покликань. Реферат як жанр 

академічного письма. Складові реферату. Стаття як 

самостійний науковий твір. Вимоги до наукової статті. 

Основні вимоги до виконання й оформлення курсової, 

бакалаврської робіт. Рецензія, відгук як критичне 

осмислення наукової праці.Науковий етикет 

2 

7. Особливості використання лексичних одиниць у 2 
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мовленні медиків 

Бездоганне знання мови як чинник кар’єрного 

зростання. Діалог як одна з форм спілкування між 

лікарем і пацієнтом. Види діалогів. 

Основні етапи становлення і розвитку української  

медичної термінології. Термін та його ознаки. 

Термінологія як система. Види і структура термінів. 

Джерела і способи творення термінів певного фаху. 

Сучасні проблеми української термінології. Українські 

електронні словники. 

8. Сучасний стан і проблеми української медичної 

термінології 

Історія і сучасні проблеми української термінології. 

Теоретичні засади термінознавства і лексикографії. 

Термін і його ознаки. Термінологія як система. 

Загальнонаукова, міжгалузева і вузькоспеціальна 

термінологія. Термінологія вибраного фаху. Способи 

творення термінів певного фаху. Нормування, 

кодифікація і стандартизація термінів. 

2 

9. Типові помилки слововживання в мовленні 

лікарів 

Основні труднощі слововживання в діловому і 

професійному мовленні. Мовні помилки. Типи 

словників, їхня функція і роль у підвищенні 

мовленнєвої культури. 

2 

10. Особливості використання самостійних і 

службових частин мови в текстах ділових 

документів 

Морфологічні та синтаксичні норми сучасної 

української літературної мови у професійному 

спілкуванні. Особливості вживання граматичних форм 

іменників, числівників, дієприкметників. 

2 

11. Особливості спілкування медичних працівників 

у різних комунікативних ситуаціях 

Функції та види бесід. Співбесіда з роботодавцем. 

Етикет телефонної розмови. Етичні питання 

використання мобільних телефонів. Мистецтво 

перемовин. Збори як форма прийняття колективного 

рішення. Індивідуальні й колективні форми фахового 

спілкування. Форми організації дискусій. „Мозковий 

штурм”. Технологія його проведення. Особливості 

2 
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проведення різних видів нарад. Візитна картка. 

Особливості оформлення. 

12 Форми і види перекладу. Правописний аспект 

української мови за професійним медичним 

спрямуванням 

Типові помилки під час перекладу наукової літератури 

українською мовою. Особливості редагування текстів 

наукового стилю. 

2 

13. Культура мови медиків. Мова і культура 

мовлення в житті професійного комунікатора.  

Публічний виступ і його жанри 

Комунікативні ознаки культури мови. Публічний 

виступ як важливий засіб комунікації переконання. 

Мистецтво аргументації. Техніка і тактика 

аргументування. Мовні засоби переконування. 

Комунікативні вимоги до мовної поведінки під час 

публічного виступу. Індивідуальні та колективні форми 

фахового спілкування. Бесіда. Телефонна розмова. 

Мистецтво перемовин. Збори як форма прийняття 

колективного рішення. Нарада. Дискусія. 

2 

3 Підготовка до підсумкового модульного контролю 4 

 Разом  60 

 

Індивідуальна робота 
 

1. Підготовка тез і доповідей для наукових студентських конференцій.  

2. Участь у Всеукраїнській студентській олімпіаді з навчальної дисципліни. 

3. Участь у  Міжнародному конкурсі з української мови імені Петра Яцика та 

Міжнародному мовно-літературному конкурсі учнівської та студентської молоді 

імені Тараса Шевченка. 

4. Участь у Всеукраїнському конкурсі студентських наукових робіт.  

 

 

Перелік теоретичних питань для підготовки студентів до підсумкового 

модульного контролю  

 

1.  Сучасна українська мова як засіб професійного спілкування. 

2. Українська мова (за професійним спрямуванням) як навчальна 

дисципліна. 

3. Особливості використання лексичних одиниць у мовленні медиків. 

4. Лексичний аспект професійної мови медиків. Фразеологізовані одиниці у 

фаховому мовленні. 

5. Термінологія у професійному спілкуванні. Лексико-семантичні 

відношення в науковій термінології. Особливості української медичної 
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термінології. 

6. Словники в професійному спілкуванні. Типи словників, їхня функція і 

роль у підвищенні мовленнєвої культури. 

7.  Пароніми в медичній лексиці. 

8. Правописний аспект української мови за професійним медичним 

спрямуванням. 

9. Морфологічний аспект медичної професійної мови. 

10.  Синтаксичний аспект професійної мови медичного працівника. 

11. Особливості українського мовленнєвого етикету. Комунікативні ознаки 

культури мовлення. Мовленнєвий етикет медичного працівника. 

12. Публічний виступ і його жанри. Культура сприймання публічного 

виступу. 

13. Стилістичний аспект фахової мови медичних працівників. 

14. Науковий стиль у фаховому мовленні. Структура і види наукового 

тексту. 

15. Культура писемного ділового мовлення: загальна характеристика. 

16. Вимоги до складання й оформлення адміністративно-канцелярських 

документів. 

17. Професійна документація медичного працівника. Особливості її 

складання й оформлення. 

18. Медична професійна мова в історії української літературної мови. 

19. Сучасний стан і проблеми української медичної термінології. 

20. Типові помилки слововживання в мовленні медичного працівника. 

21. Особливості використання самостійних і службових частин мови в 

текстах ділових документів. 

22. Синтаксичні особливості текстів ділових паперів. 

23. Особливості спілкування медичних працівників у різних 

комунікативних ситуаціях. 

24. Усне спілкування у сфері професійної діяльності медичного 

працівника. 

25. Структура і види наукового тексту. 

26. Ділові папери як засіб писемної професійної комунікації. 

27. Стандартизація медичної документації. Культура її оформлення і 

читання. 

 

 

Перелік практичних навичок для ПМК 

-  Уміння  застосовувати лексико-граматичні категорії сучасної української 

літературної мови для вироблення оптимальної мовної поведінки в 

професійній сфері. 

- Володіння термінологічною лексикою, навичками роботи з 

вузькоспеціалізованими словниками. 

- Аналіз доцільності використання лексичних, морфологічних, синтаксичних 

мовних засобів відповідно до комунікативних намірів. 

- Опанування усних і писемних норм мовленнєвого етикету в професійній 

діяльності медичного працівника. 

- Знання жанрових особливостей публічного виступу.  
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- Здатність диференціювати функціональні стилі сучасної української 

літературної мови загалом і дистинктивні ознаки наукового медичного 

тексту. 

- Розвиток навичок укладання основних адміністративно-канцелярських і 

медичних документів, а також редагування перекладних текстів. 

 

Методи навчання  

 

  На практичних заняттях застосовуються різні групи методів навчання: 

словесні, наочні, практичні: 

• словесні (вербальні)  методи навчання: пояснення, розповідь, бесіда, 

інструктаж; 

• наочні методи: спостереження, використання посібників, ілюстрація, 

демонстрація; 

• практичні методи: виконання індивідуальних письмових практичних 

завдань. 

– пояснювально-ілюстративні або інформаційно-рецептивні, які 

передбачають виклад готової інформації викладачем та її засвоєння студентами;  

– репродуктивні, в основу яких покладено виконання різного роду 

завдань за зразком;  

– метод проблемного викладу, який полягає в тому, що викладач 

ставить проблему і сам її розв’язує, демонструючи протиріччя, якими 

характеризується процес пізнання. При цьому завдання студентів полягає в 

контролюванні послідовності викладення матеріалу, суттєвості доказів, 

прогнозуванні наступних кроків викладача;  

– частково-пошукові або евристичні, спрямовані на оволодіння 

окремими елементами пошукової діяльності, наприклад: викладач формулює 

проблему, студенти – гіпотезу;  

– дослідницькі, сутність яких полягає в організації викладачем 

пошукової творчої діяльності студентів шляхом постановки нових проблем і 

проблемних завдань. 

– методи, що забезпечують сприймання і засвоєння знань 

студентами (лекції, самостійна робота, інструктаж, консультація);  

– методи застосування знань та набуття і закріплення умінь і 

навичок (семінарські й практичні заняття, контрольні завдання);  

– методи перевірки й оцінювання знань, умінь і навичок;  

– методи заохочення і покарання.  

Максимальна ефективність навчання може бути досягнута лише за умови 

раціонального (системного) поєднання різних методів. 

При проведенні практичних занять найчастіше  використовуються такі 

методи навчання: діагностування (бесіда, спостереження, тестування, творчі та 

самостійні роботи); інформування (демонстрація, консультування, розповідь, 

групове навчання, підсумковий тестовий модульний контроль); самостійна 

робота (дослідження наукових та інформаційних джерел); практична робота 

(виконання тренувальних вправ і завдань); розвиток творчої діяльності 

(здійснення мовних розвідок); операційний метод (ділові ігри, самокритика, 

розв’язання комунікативних ситуацій). 
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Активні методи навчання  

• тематичні дискусії; 

• мозковий штурм; 

• круглий стіл 

• аналіз конкретних ситуацій (кейс-метод); 

• імітаційні завдання; 

• метод проєктування; 

• проблемний виклад; 

• частково-пошукові, дослідницькі, евристичні методи; 

• презентації; 

• тренінги; 

• ділові ігри та ін. 

 

 

Методичне забезпечення 

1. Робоча навчальна програма 

2. Силабус для студентів із вивчення дисципліни. 

3. Тематичні плани практичних занять і самостійної роботи студентів. 

4. Список підручників, навчальних і навчально-методичних посібників та 

іншої навчальної літератури, рекомендованої для вивчення дисципліни на 

поточний навчальний рік. 

5. Матеріали для контролю знань, умінь і навичок студентів: 

- тести різних рівнів складності; 

- профілізовані індивідуальні завдання; 

6. Мультимедійні презентації. 

 

 

6. ОЦІНЮВАННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ 

6.1. Політика освітнього компонента й академічна доброчесність 

 

           Політика навчальної дисципліни «Українська мова за професійним 

спрямуванням» відбувається в рамках норм законодавства України щодо 

академічної доброчесності, Статуту і положень ПДМУ.  

Усі документи розміщені на сторінці відділу з науково-педагогічної роботи 

та організації навчально-наукового процесу ПДМУ.  
https://www.pdmu.edu.ua/n-process/department-npr/normativni-dokumenti 

        Важливою умовою успішного навчального процесу є особисте дотримання 

кожним студентом університету правил поведінки, прийнятих в університеті та в 

суспільстві. Студент університету, як майбутній лікар, мусить мати високий 

рівень культури поведінки, поводитися гідно, тактовно, зберігати витримку і 

самоконтроль. Cтудент має вчасно приходити на практичні та самостійні 

позааудиторні заняття, які відбуваються в університеті, без запізнень, має бути 

одягнений у відповідну медичну форму (білий халат і медична шапочка). Студент 

не повинен порушувати графік навчального процесу, має приходити на заняття з 

конспектом, підготовленим за темою заняття, не допускати невиконання 

навчального плану та індивідуального навчального плану без поважних на те 

причин. Протягом заняття студент не повинен виходити з аудиторії без дозволу 

https://www.pdmu.edu.ua/n-process/department-npr/normativni-dokumenti
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викладача; користуватися під час занять мобільним телефоном та іншими 

засобами зв’язку та отримання інформації без дозволу викладача, займатися 

сторонньою діяльністю, відволікати інших студентів і заважати викладачу.  

Пропуски практичних занять відпрацьовуються в електронному журналі. 

При організації освітнього процесу в ПДМУ викладачі й здобувачі освіти діють 

відповідно до: Положення про організацію освітнього процесу в Полтавському 

державному медичному університеті https://www.pdmu.edu.ua/storage/department- 

npr/docs_links/EXHOB4YrpFJqaqUWjwI3e7GhMA6TcAWDd7yVXYjO.pdf  

Кодексу академічної доброчесності Полтавського державного медичного 

університету (https://science.pdmu.edu.ua/academic-integrity/polozhennya-pro-

akademichnudobrochesnist?_gl=1*1auc4rf*_ga*ODU1MjY3MjY3LjE3NDY2MTgyO

Dc.*_ga_V8ZTC1CVPX*czE3ODc1NzA4NTEkbzIwOSRnMSR0MTc4NzU3MjIyNy

RqNDckbDAkaDA.).  

Правил внутрішнього розпорядку для учасників освітнього процесу Полтавського 

державного медичного університету https://www.pdmu.edu.ua/storage/department-

npr/docs_links/ycZUUg0fZUvD4QBZ4a18PWhTNJH8AbU6fANHzFAF.pdf  

Положення про організацію та методику проведення оцінювання навчальної 

діяльності здобувачів вищої освіти в Полтавському державному медичному 

університеті https://pdmu.edu.ua/storage/department-

npr/docs_links/O9Lb2SJuVF6s9qea1AKBjzU9jt9scGBJuE2YHU7W.pdf  

Тимчасового положення про відпрацювання пропущених занять і незадовільних 

оцінок здобувачами вищої освіти в Полтавському державному медичному 

університеті https://pdmu.edu.ua/docs/edu/dept/rules/pro-vidpracyuvannya  

Положення про організацію самостійної роботи здобувачів вищої освіти в 

Полтавському державному медичному університеті 

https://www.pdmu.edu.ua/storage/department-

npr/docs_links/pA4e0X3ke7nhuMkZbATEoLhDsEVaJsVrQtqtiFjI.pdf та ін.  

Протягом навчання здобувачам вищої освіти неприпустимо пропускати чи 

запізнюватися на заняття, слід дотримуватися правил поведінки. Заняття 

необхідно відвідувати у належній формі одягу, регулярно готувати теоретичний 

матеріал, під час опитування відключати мобільні пристрої. 

           Процедура оскарження результатів складання підсумкового модульного 

контролю  

         Здобувач освіти подає заяву щодо оскарження особисто в день оголошення 

результатів підсумкового оцінювання декану факультету. Апеляційна комісія 

створюється наказом ректора в разі надходження письмової заяви здобувача 

вищої освіти щодо оскарження результату підсумкового семестрового контролю з 

дисципліни. Апеляційна заява має бути розглянута на засіданні апеляційної 

комісії не пізніше наступного робочого дня після її подання. Повторне чи 

додаткове опитування студента апеляційною комісією заборонено. Для розгляду 

апеляції до апеляційної комісії подається журнал обліку поточної успішності й 

відвідування практичних занять. На усному ПМК здобувачу вищої освіти, за 

рішенням комісії, може бути надана можливість повторно скласти підсумковий 

контроль членам апеляційної комісії за новим білетом із комплекту білетів із 

дисципліни. Для об'єктивності та прозорості білет, за яким студент уперше 

складав підсумковий контроль, вилучається з комплекту. Після закінчення 
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засідання апеляційної комісії протокол із висновками щодо оцінювання 

екзаменаційних відповідей здобувача вищої освіти підписують усі члени   

апеляційної комісії. Результати апеляції оголошують здобувачу вищої освіти 

негайно після закінчення розгляду його роботи (обговорення відповідей), про що 

здобувач вищої освіти особисто робить відповідний запис у протоколі засідання 

апеляційної комісії. Рішення апеляційної комісії приймають більшістю голосів від 

загального складу комісії. У разі рівної кількості голосів "за" і "проти" 

приймається рішення, яке підтримав голова комісії. У разі відсутності здобувача 

вищої освіти на засіданні апеляційної комісії секретар комісії робить відповідний 

запис у протоколі засідання апеляційної комісії. Результатом розгляду апеляції є 

прийняття апеляційною комісією одного з двох рішень: - «попереднє оцінювання 

знань здобувача вищої освіти на екзамені (семестровій підсумковій атестації, 

підсумковому модульному контролі) відповідає рівню якості знань студента з 

даної навчальної дисципліни і не змінюється»; - «попереднє оцінювання знань 

здобувача вищої освіти на екзамені (семестровій підсумковій атестації, 

підсумковому модульному контролі тощо) не відповідає рівню якості знань 

здобувача вищої освіти з даної навчальної дисципліни і заслуговує іншої оцінки 

(указується нова оцінка відповідно до чинної в ПДМУ шкали оцінювання 

результатів підсумкового контролю), але не нижчої за отриману на екзамені. 

Якщо в результаті розгляду апеляції апеляційна комісія приймає рішення про 

зміну попередніх результатів підсумкового контролю, нову оцінку знань студента 

виставляють цифрою і прописом відповідно за шкалою оцінювання результатів 

підсумкового контролю ПДМУ, спочатку в протоколі апеляційної комісії, а потім 

виправляють коректурним способом – в екзаменаційній роботі, у відомості 

підсумкового контролю знань і в індивідуальному навчальному плані здобувача 

вищої освіти і записують у журналі реєстрації апеляцій. Нову оцінку у відомості 

підсумкового контролю знань, екзаменаційній роботі й індивідуальному 

навчальному плані здобувача вищої освіти підписує голова апеляційної комісії. 

                 Неформальна освіта може здійснюватися в формах професійних курсів 

або тренінгів, майстер-класів, семінарів, професійного стажування, онлайн-курсів, 

вебінарів, громадської освіти тощо і є доповненням та/або альтернативою 

формальної освіти. Визнання результатів навчання, отриманих у неформальній 

освіті, здійснюється на добровільній основі та передбачає підтвердження 

досягнутих здобувачем програмних результатів навчання. Визнанню підлягають 

результати навчання, здобуті шляхом неформальної освіти, що відповідають 

програмним результатам навчання освітньої компоненти або її розділу, теми 

(тем), які передбачені робочою програмою (силабусом) даної навчальної 

дисципліни.  

         Для визнання результатів навчання, отриманих у неформальній освіті в 

межах освітнього компонента, здобувач подає завідувачу відповідної кафедри такі 

документи: - заяву; - копії документів, що підтверджують участь здобувача у 

заході неформальної освіти (свідоцтва, сертифікати, дипломи тощо, які 

підтверджують ті вміння, які здобувач отримав під час навчання). 

Перезарахування і визнання результатів навчання, отриманих у неформальній 

освіті, в межах освітнього компонента, затверджується на засіданні кафедри. Для 

визнання результатів навчання, отриманих у неформальній та/або інформальній 
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освіті, з освітнього компонента в цілому, здобувач подає декану відповідного 

факультету (керівнику структурного підрозділу) заяву і завірені   

копії документів, що підтверджують неформальне навчання. Розпорядженням 

декана факультету створюється комісія, яка визначає форми і строки проведення 

визнання результатів навчання та визначає валідність отриманих результатів. 

 

6.2. Розподіл балів за види навчальної діяльності та зв’язок із ПРН 

 

Матриця відповідності методів контролю конкретним Програмним 

результатам навчання (ПРН) 

 

№  Тема практичного заняття  ПРН  Метод / форма контролю  

М.1 Українська мова за професійним спрямуванням 

Змістовий модуль 1 Стильові особливості ділового та професійного 

спілкування. 

1   Сучасна українська мова як 

засіб професійного 

спілкування. Спілкування як 

інструмент професійної 

діяльності. 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  

2  Стилістичний аспект фахової 

мови фахівців галузі охорони 

здоров’я 

 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  

3  Вимоги до складання й 

оформлення адміністративно-

канцелярських документів. 

Професійна документація  

фахівців галузі охорони 

здоров’я. 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  

Змістовий модуль 2. Лексико-граматичні та правописні особливості 

фахового мовлення фахівців галузі охорони здоров’я. Культура 

публічного виступу 

 

4  

Науковий стиль у фаховому 

мовленні. 

 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  

5  Термінологія у професійному 

спілкуванні. 

 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  

6 Особливості українського 

мовленнєвого етикету. 

Мовленнєвий етикет фахівця 

галузі охорони здоров’я.   

 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  
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7. Лексичний аспект 

професійної мови фахівця 

галузі охорони здоров’я. 

Фразеологізовані одиниці у 

фаховому мовленні. 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  

8 Словники в професійному 

спілкуванні. Медичні 

словники. Унормовані 

лексичні синоніми в 

медичній лексиці. 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  

9 Пароніми в медичній лексиці. 

 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  

10 Правописний аспект 

української мови за 

професійним медичним 

спрямуванням 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  

11 Морфологічний аспект 

медичної професійної мови. 

Особливості вживання 

самостійних частин мови в 

професійній мові медицини. 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  

12 Морфологічний аспект 

медичної професійної мови 

Особливості вживання 

службових частин частин 

мови в професійній мові 

медицини. 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  

13 Синтаксичний аспект 

професійної мови фахівців 

галузі охорони здоров’я. 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  

14 Культура мовлення фахівців 

галузі охорони здоров’я. 

Публічний виступ та його 

жанри 

ПРН 1, 

ПРН 25  

Опитування; перевірка 

практичних навичок шляхом 

виконання індивідуальних 

завдань  

15 ПМК ПРН 1, 

ПРН 25  

перевірка практичних 

навичок шляхом виконання 

білетів ПМК   

 

 

6.3. Деталізовані критерії та рубрики поточного оцінювання  

 

        Для забезпечення повноцінної реалізації компетентнісного підходу до вищої 

медичної освіти, критерії оцінювання навчальних досягнень здобувачів в 
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університеті жорстко синхронізуються з дескрипторами Національної рамки 

кваліфікацій відповідного рівня.  

               Оцінювання на всіх етапах освітнього процесу здійснюється комплексно, 

за чотирма інтегрованими вимірами (дескрипторами):  

1. Знання (когнітивний вимір). Оцінюється рівень концептуальних, наукових та 

практичних знань, здатність до критичного осмислення сучасних теорій, 

принципів, методів i понять у відповідній сфері медицини.  

2. Уміння і навички (праксеологічний вимір). Оцінюється здатність здобувача 

розв’язувати складні задачі та проблеми (проведення диференціювальної 

діагностики, вибір оптимальної тактики лікування, виконання інвазивних 

маніпуляцій) у складних, нестандартних і непередбачуваних умовах реальної 

клінічної практики.  

3. Комунікація (інтерактивний вимір). Оцінюється здатність до зрозумілого, 

структурованого i недвозначного донесення власних знань, клінічних висновків і 

аргументації до колег-фахівців, а також здатність емпатично й ефективно 

омунікувати з нефахівцями (пацієнтами та їхніми родичами). 

4. Автономність і відповідальність (аксіологічний вимір). Оцінюється здатність 

самостійно приймати відповідальні рішення у складних клінічних і етичних 

ситуаціях, готовність нести моральну та професійну відповідальність за свої дії, а 

також здатність до безперервного автономного професійного розвитку.  

Уніфікована матриця поточного оцінювання навчальної діяльності здобувачів 

вищої освіти на практичних, клінічних та семінарських заняттях, а також під час 

перевірки та захисту результатів самостійної роботи: 

 

Оцінка  Знання 

(когнітивний 

вимір)  

Уміння та 

навички 

(праксео-  

логічний 

вимір)  

Комунікація 

(інтерактив-

ний вимір)  

Автономність 

та відповідаль-

ність  

Відмінно 

(5)  

Глибоко і 

концептуально 

володіє 

матеріалом, 

критично 

осмислює 

сучасні теорії на 

основі доказової 

медицини.  

Бездоганно 

виконує 

практичні 

маніпуляції 

згідно з 

протоколами. 

Самостійно 

розв’язує 

нетипові 

клінічні задачі.  

Демонструє 

високий 

рівень 

емпатії. 

Логічно та 

аргументова-

но доносить 

результати 

обстеження 

до фахівців 

та пацієнтів.  

Виявляє 

абсолютну 

автономність у 

прийнятті 

клінічних 

рішень. Бере на 

себе повну від-

повідальність, 

дотримується 

медичної етики  

Добре (4)  Системно 

володіє мате-

ріалом, прави-

льно розуміє 

причинно-

наслідкові 

зв’язки, але 

Виконує 

маніпуляції з 

незначними 

помилками, які 

самостійно 

виправляє. 

Успішно 

Комунікація 

ефективна, 

проте 

побудова 

складної 

аргументації 

іноді 

Здатний до 

самостійної 

роботи. При 

прийнятті 

рішень у 

нетипових 

випадках 
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допускає окремі 

неточності у 

другорядних 

деталях.  

Розв’язує 

стандартизован

і задачі.  

Потребує 

навідних 

запитань.  

Потребує 

незначної 

консультації 

викладача.  

Задовіль

но (3)  

Володіє лише 

базовим 

мінімумом 

знань.  

Матеріал 

відтворюється 

переважно 

репродуктивно.  

Маніпуляції 

виконуються 

невпевнено, 

потребує 

втручання 

викладача. 

Розв’язує лише 

найпростіші  

задачі.  

Відчуває 

труднощі у 

формулюван

ні діагнозу та 

аргументації. 

Лексикон 

обмежений.  

Потребує 

покрокового 

керівництва. 

Самостійне 

прийняття 

клінічних 

рішень 

ускладнене.  

Незадові

льно  

(2)  

Знання 

фрагментарні, 

містять грубі 

фактологічні 

помилки. Від-

сутнє розуміння 

базових 

концепцій.  

Не здатен 

самостійно 

виконати 

маніпуляції a6o 

вирішити 

базову клінічну 

задачу.  

Комунікатив

ні навички не 

сформовані. 

Порушує 

принципи 

деонтології.  

Уникає 

прийняття 

рішень. 

Демонструє 

безвідповідальн

е ставлення до 

навчального 

процесу.  

 

 

                Ця таблиця є базовим інструментом для викладачів при оцінюванні 

здобувачів на кожному занятті. Оцінка «відмінно» (5) виставляється лише за 

умови відмінної відповідності всім чотирьом дескрипторам HPK, «добре» (4) – за 

наявності дрібних похибок в одному з дескрипторів, «задовільно» (3) – за умови 

опанування мінімальним порогом компетентності, «незадовільно» (2) – якщо хоча 

б за одним із дескрипторів зафіксовано повне недосягнення результатів навчання.  

Конвертація поточної оцінки, виставленої за традиційною 4-бальною шкалою, в 

багатобальну на кожному занятті не проводиться.  

Наявність оцінки «2» за поточну успішність не позбавляє здобувача освіти права 

допуску до підсумкового модульного контролю з допустимою мінімальною 

кількістю балів за поточну успішність.  

Здобувач освіти не має право перескладати поточні оцінки «2», якщо він має 

мінімальну суму балів для допуску до контрольних заходів. Поточні оцінки «3» 

або «4» не перескладаються.  

Здобувач освіти зобов’язаний перескладати «2» в разі, якщо середній бал поточної 

успішності за модуль не досягає мінімального (3,0) для допуску до ПМК та з 

окремих тем, визначених відповідною кафедрою як обов’язкові для 

перескладання на позитивну оцінку.  

Дозвіл на відпрацювання поточної оцінки «2» надає завідувач кафедри лише з 

метою досягнення здобувачем освіти мінімальної кількості балів для допуску до 

підсумкового контролю, але не пізніше початку нового семестру.  

Стандартизований перелік завдань для перескладання «2» регламентується 

робочою навчальною програмою. Перескладання здійснюється викладачу, 
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призначеному завідувачем кафедри, за графіком консультацій і відпрацювань 

пропущених занять. 

 

Уніфікована таблиця відповідності балів за поточну успішність балам 

за ПМК, екзамен і традиційній чотирибальній оцінці 

 
Середній бал за 

поточну 

успішність (А) 

Бали за поточну 

успішність  з 

модуля 

(А * 24) 

Бали за ПМК 

з модуля 

(А*16) 

Бали за модуль 

і/або екзамен 

(А*24 + А*16) 

Категорія 

ЄКТС 

За  

4-бальною 

шкалою 

2 48 32 80 F 

FX 

2 

незадовільно 2,1 50 34 84 

2,15 52 34 86 

2,2 53 35 88 

2,25 54 36 90 

2,3 55 37 92 

2,35 56 38 94 

2,4 58 38 96 

2,45 59 39 98 

2,5 60 40 100 

2,55 61 41 102 

2,6 62 42 104 

2,65 64 42 106 

2,7 65 43 108 

2,75 66 44 110 

2,8 67 45 112 

2,85 68 46 114 

2,9 70 46 116 

2,95 71 47 118 

3 72 50 122 E 3 

задовільно 3,05 73 50 123 

3,1 74 50 124 

3,15 76 50 126 

3,2 77 51 128 

3,25 78 52 130 D 

3,3 79 53 132 

3,35 80 54 134 

3,4 82 54 136 

3,45 83 55 138 

3,5 84 56 140  

 

C 

 

 

4 

добре 

3,55 85 57 142 

3,6 86 58 144 

3,65 88 58 146 

3,7 89 59 148 

3,75 90 60 150 

3,8 91 61 152 

3,85 92 62 154 
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3,9 94 62 156 

3,95 95 63 158 

4 96 64 160 B 

4,05 97 65 162 

4,1 98 66 164 

4,15 100 66 166 

4,2 101 67 168 

4,25 102 68 170 

4,3 103 69 172 

4,35 104 70 174 

4,4 106 70 176 

4,45 107 71 178 

4,5 108 72 180 A 5 

відмінно 4,55 109 73 182 

4,6 110 74 184 

4,65 112 74 186 

4,7 113 75 188 

4,75 114 76 190 

4,8 115 77 192 

4,85 116 78 194 

4,9 118 78 196 

4,95 119 79 198 

5 120 80 200 

 

 

        Оцінювання самостійної роботи здобувачів  

Самостійна позааудиторна робота є невід’ємною складовою освітнього процесу, 

на яку відводиться значна частина кредитів Європейської кредитної трансферно-

накопичувальної системи. Її результати не можуть залишатися поза межами 

формалізованого оцінювання. Виконання завдань самостійної роботи 

контролюється й оцінюється під час проведення підсумкового модульного 

контролю і за допомогою електронної платформи eAristo. Оцінювання 

самостійної роботи здобувача освіти проводиться відповідно до «Положення про 

організацію самостійної роботи здобувачів вищої освіти в Полтавському 

державному медичному університеті».  

       Оцінювання індивідуальних завдань здобувачів  

Індивідуальні завдання – форма організації навчання, яка має на меті 

систематизацію, узагальнення, закріплення й практичне застосування знань, які 

здобувачі освіти засвоюють у процесі навчання, а також застосування цих знань 

на практиці. Індивідуальні завдання студенти виконують самостійно під 

керівництвом викладачів. Індивідуальні завдання здобувачів освіти є видом 

навчальної роботи в межах програми окремої дисципліни або освітньої програми 

в цілому, що сприяє більш поглибленому вивченню теоретичного матеріалу, 

формуванню вмінь для виконання відповідних практичних завдань, а також 

розвитку навичок самостійної роботи.  
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Індивідуальні завдання здобувачів освіти з навчальної дисципліни «Українська 

мова за професійним спрямуванням» оцінюються окремо в вигляді додаткових 

заохочувальних балів, які додаються до підсумкової оцінки:  

1. Підготовка тез і доповідей для наукових студентських конференцій – 5 балів.  

2. Участь у Всеукраїнській студентській олімпіаді з навчальної дисципліни – 5 

балів.  

3. Участь у Всеукраїнському конкурсі студентських наукових робіт – 10 балів.  

     Якщо здобувач вищої освіти виконав декілька індивідуальних завдань, за які 

можуть бути нараховані додаткові бали, то результати додаються, але не можуть 

перевищувати 10 балів. При цьому алгебраїчна сума балів  із навчальної 

дисципліни «Українська мова за професійним спрямуванням» не може 

перевищувати 200. 

 

 6.3.Деталізовані критерії та рубрики поточного оцінювання  

 

             Форма підсумкового контролю успішності навчання  

Підсумкова оцінка з навчальної дисципліни (освітнього компонента), вивчення 

якої завершується підсумковим модульним контролем, є багатокомпонентним 

інтегральним показником. Цей показник розраховується за уніфікованою 200-

бальною шкалою i формується як середнє арифметичне суми балів, отриманих 

здобувачем вищої освіти за поточну навчальну діяльність протягом семестру, і 

балів, отриманих безпосередньо під час складання практичних навичок на 

підсумковому семестровому контролі.  

            Система поточного і підсумкового контролю  

Формування підсумкової оцінки базується на застосуванні фіксованих вагових 

коефіцієнтів до різних видів контрольних заходів, що забезпечує збалансовану 

перевірку як систематичної роботи, так i здатності до узагальнення матеріалу:  

1. Ваговий коефіцієнт поточної навчальної діяльності становить 0.60 (60% 

загального рейтингу). Максимально можлива сума балів, яку здобувач може 

накопичити протягом семестру за поточну успішність, становить 120 балів.  

2. Ваговий коефіцієнт підсумкового семестрового контролю (екзамену) становить 

0.40 (40% загального рейтингу). Максимальна кількість балів, яку здобувач може 

отримати безпосередньо на екзамені, становить 80 балів.  

Алгоритм розрахунку балів за поточну навчальну діяльність (Ocurrent):  

Поточне оцінювання навчальних досягнень здобувачів вищої освіти здійснюється 

науково-педагогічним працівником на кожному практичному, семінарському або 

лабораторному занятті. Оцінювання проводиться за традиційною національною 4-

бальною шкалою («відмінно» – 5, «добре» – 4, «задовільно» – 3, «незадовільно» – 

2) з обов’язковим урахуванням уніфікованих дескрипторів компетентностей.  

Після завершення вивчення всіх тем освітнього компонента, викладач вираховує 

середнє арифметичне значення всіх поточних оцінок здобувача за семестр за 

традиційною 4-бальною шкалою (Oaverage), округлюючи показник до двох знаків 

після коми. Конвертація середнього бала в рейтингові бали за 120-бальною 

шкалою здійснюється за лінійною формулою:  

Oaverage х 120 

Ocurrent = --------------------, 

5 
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де 120 – максимально можлива кількість балів за поточну успішність, 

а 5 – максимальна оцінка за традиційною національною шкалою. 

До складання підсумкового семестрового контролю (екзамену) допускаються 

виключно ті здобувачі вищої освіти, які виконали всі види робіт, передбачені 

робочою навчальною програмою (силабусом), відпрацювали всі пропущені 

заняття та чий середній бал поточної успішності становить не менше 3,00, що 

після конвертації відповідає мінімальному пороговому значенню у 72 бали. 

Математичне округлення отриманих балів до цілого числа здійснюється за 

загальноприйнятими правилами округлення.  

Механізм інтеграції поточної успішності та результатів екзамену: Підсумкова 

оцінка за освітній компонент (Ofinal) є алгебраїчною сумою накопичених 

поточних балів і балів, отриманих здобувачем безпосередньо на екзамені:  

Ofinal = Ocurrent + Oexam  

            Семестровий екзамен вважається складеним, а дисципліна засвоєною лише 

в разі, якщо на екзамені здобувач набрав не менше 50 балів (незалежно від рівня 

поточної успішності). Якщо здобувач отримує на екзамені менше 50 балів, 

екзамен вважається нескладеним, а до відомості вноситься оцінка «FX».  

Матриця переведення підсумкової 200-бальної оцінки в національну 4- бальну і 

літерну шкалу ЄKTC: 

 
Сума підсумкових 

балів  

Оцінка за 

національною 

шкалою  

Оцінка за шкалою 

ЄKTC  

Змістовний опис 

результативності 

(ЄKTC)  

180 – 200  Відмінно  А  Здобувач демонструє 

концептуальне 

розуміння матеріалу, 

здатність приймати 

творчі та автономні 

клінічні рішення.  

160 – 179  Добре  В  Здобувач має міцні 

системні знання, але  

припускається 

незначних похибок.  

150 – 159  Добре  С  Здобувач успішно 

виконує вимоги за 

протоколами у 

стандартних 

ситуаціях.  

130 – 149  Задовільно  D  Здобувач опанував 

матеріал 

фрагментарно, має 

значні недоліки при 

прийнятті нетипових 

рішень.  

120 – 129  Задовільно  E  Мінімально 

прийнятний рівень: 

виконання 

задовольняє лише 

мінімальним 

пороговим критеріям 

компетентності.  
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50 – 119 (або <50 на 

екзамені)  

Незадовільно  FX  Недостатній рівень: 

здобувачу надається 

можливість 

повторного 

складання 

підсумкового 

контролю для 

отримання кредитів 

ЄKTC.  

0 – 49  Незадовільно  F  Критично низький 

рівень: здобувач 

зобов’язаний пройти 

повторне вивчення 

даного освітнього 

компонента.  

 

                   Ця інтеграційна таблиця є єдиним нормативним стандартом для 

переведення накопичених балів за 200-бальною шкалою в національну та ЄKTC 

оцінки для всіх кафедр університету. Вона виключає будь-які самовільні 

інтерпретації оцінювання на рівні окремих структурних підрозділів ПДМУ та 

гарантує повну прозорість для здобувачів.  

ПMK здійснюється по завершенню вивчення програмного матеріалу модуля з 

дисципліни i проводиться, як правило, на останньому занятті модуля.  

За умов порушення здобувачем вищої освіти правил академічної доброчесності 

(п.2.2.5. Правил внутрішнього розпорядку) результати оцінювання, отримані під 

час складання ПMK, анулюються й студенту за відповідь виставляється оцінка 

«незадовільно» (0 – за 200 бальною системою).  

Здобувачі вищої освіти, які під час вивчення модуля мали середній бал поточної 

успішності від 4,5 до 5,0 звільняються від складання ПМК і автоматично (за 

згодою) отримують підсумкову оцінку відповідно до уніфікованої таблиці 

відповідності балів за поточну успішність балам за ПМК, екзамен і традиційній 

чотирибальній оцінці, при цьому присутність здобувача освіти на ПМК є 

обов’язковою. У разі незгоди з оцінкою зазначена категорія здобувачів вищої 

освіти складає ПМК за загальними правилами.  

Отримані за модуль бали науково-педагогічний працівник виставляє у «Відомість 

підсумкового модульного контролю» й індивідуальний навчальний план 

здобувача вищої освіти. Інформацію про здобувачів освіти, яким не зарахований 

підсумковий модульний контроль, із точним зазначенням причини незарахування 

також вноситься до «Відомості підсумкового модульного контролю» й 

індивідуальні навчальні плани здобувачів вищої освіти. Причини незарахування 

можуть бути такі:  

а) здобувач вищої освіти має невідпрацьовані пропуски занять. Позначка «н/в» (не 

виконав) у колонці «бали за ПМК»;  

б) здобувач вищої освіти відвідав усі практичні заняття, але не набрав мінімальної 

кількості балів за поточну навчальну діяльність і не допускається до підсумкового 

модульного контролю. Позначка «н/д» (не допущений) у колонці «бали за ПМК»;  

в) здобувач вищої освіти відвідав усі практичні заняття, набрав кількість балів за 

поточну навчальну діяльність і був допущений до складання ПМК, але не 
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з’явився на підсумковий модульний контроль. Позначка «н/з» (не з’явився) у 

колонці «бали за ПМК».  

           Після заповнення викладачами «Відомість підсумкового модульного 

контролю» підписується завідувачем кафедри й подається завідувачем навчальної 

частини кафедри до відповідного деканату не пізніше наступного робочого дня.  

Здобувач вищої освіти має право на складання й два перескладання ПМК. Перше 

перескладання здійснюється викладачу за обов’язкової присутності завідувача 

кафедри, друге – комісії, склад якої визначається деканом факультету. У 

виняткових випадках додаткове комісійне перескладання ПМК може бути 

проведено за рішенням ректорату Полтавського державного медичного 

університету.  

Дозвіл на перескладання ПМК видається деканом факультету у вигляді 

«Персональної відомості перескладання підсумкового модульного контролю», 

який здобувач вищої освіти отримує в деканаті під особистий підпис за 

пред’явленням індивідуального навчального плану й (за необхідністю) інформації 

з кафедри про ліквідацію заборгованості (відсутність «нб», середній бал 

успішності 3,0 і більше). За організованого перескладання ПМК групою 

здобувачів вищої освіти використовується загальна відомість. 

 

 

6.4. Порядок і регламент проведення підсумкового контролю  

 

Форма підсумкового контролю успішності навчання – підсумковий 

модульний контроль (ПМК) 

Підсумковий модульний контроль (ПМК) здійснюється після завершення 

вивчення програмного матеріалу модуля з дисципліни  і проводиться, як правило, 

на останньому занятті модуля.  Складання і перескладання підсумкового 

модульного контролю проводиться відповідно до «Положення про організацію та 

методику проведення оцінювання навчальної діяльності здобувачів вищої освіти 

в Полтавському державному медичному університеті».  

Методика і засоби стандартизованого оцінювання при складанні 

модульного контролю.           ПМК складають шляхом написання письмової 

роботи, яка складається з чотирьох частин (завдань), рівнозначних за 

складністю. За кожне завдання студент може набрати максимум 20 балів. 

Максимальна кількість балів підсумкового модульного контролю 

становить 80. 

 

Система поточного і підсумкового контролю 

  Оцінювання – це один із завершальних етапів навчальної діяльності  

студента і визначення успішності навчання. При оцінюванні надається перевага 

стандартизованим методам: тестуванню, структурованим індивідуальним 

письмовим роботам. Підсумкове оцінювання результатів навчання в ПДМУ 

здійснюється за єдиною 200-бальною шкалою. Оцінка здобувача освіти відповідає 

відношенню встановленого при оцінюванні рівня сформованості професійних і 

загальних компетентностей до запланованих результатів навчання (у відсотках).  

При цьому використовуються стандартизовані узагальнені критерії оцінювання 

знань здобувачів вищої освіти (таблиця 1). 
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Методи контролю  

Для ефективної перевірки рівня засвоєння здобувачами освіти знань, умінь і 

навичок з навчальної дисципліни використовують різні методи й форми 

контролю. Завданнями поточного контролю є перевірка рівня підготовки 

здобувачів вищої освіти до сприйняття й обговорення теоретичного матеріалу з 

курсу, до виконання практичної роботи, заохочення навчальної активності 

здобувачів освіти. Основною метою поточного контролю є забезпечення 

зворотного зв’язку між викладачем і здобувачами вищої освіти у процесі 

навчання, забезпечення управління навчальною мотивацією здобувачів освіти.  

Поточний контроль (діагностика якості засвоєння матеріалу здобувачами 

освіти з окремих тем) проводиться викладачем на практичних заняттях у формі 

усного опитування,  тестового контролю, виконання індивідуальних завдань). 

Письмовий контроль передбачає з'ясування в письмовій формі ступеня 

оволодіння здобувачами освіти знаннями з певної теми, визначення їхньої якості 

– правильності, повноти, точності, усвідомленості, уміння застосувати теоретичні 

знання на практиці.  

Оцінювання самостійної роботи здобувачів освіти, яка передбачена в 

тематичному плані поряд з аудиторною роботою, здійснюється під час поточного 

контролю теми на відповідному аудиторному занятті. Оцінювання тем, які 

виносяться лише на самостійну роботу і не входять до тем аудиторних 

практичних занять, контролюється під час підсумкового модульного контролю  

      Поточна навчальна діяльність студентів контролюється на практичних 

заняттях відповідно до конкретної мети заняття та під час індивідуальної роботи 

викладача зі студентами. Викладачі застосовують систему профілізованих 

індивідуальних завдань, блок тестових завдань, усне опитування, написання 

зразків основних документів згідно з розробленими методичними вказівками. 

Застосовуються також такі засоби діагностики рівня підготовки студентів: 

- усний; 

- письмовий; 

- практична перевірка (система тренувальних вправ і творчих завдань); 

- тестовий (блок тестових завдань); 

- програмований контроль (для відпрацювання пропущених практичних 

занять); 

- самостійна робота; 

- написання наукових повідомлень; 

- самоконтроль, самооцінка. 

Найпоширенішими методами контролю є: усний контроль, письмовий, 

тестовий, графічний, програмований контроль, практична перевірка, а також 

методи самоконтролю і самооцінки. 

Засоби оцінювання і методи демонстрації результатів навчання (усні 

відповіді, виконання практичних завдань, презентації результатів виконаних 

завдань і проведених  досліджень, виступи на наукових заходах із 

повідомленнями, в яких викладені результати власних наукових досліджень, інші 

види індивідуальних і групових завдань). 

 

Види контролю: 

-попередній (вихідний); 
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-поточний; 

-ПМК. 

                     

7. РЕКОМЕНДОВАНА ЛІТЕРАТУРА ТА ІНФОРМАЦІЙНІ РЕСУРСИ 

         Для аудиторної та позааудиторної роботи з предмета «Українська мова 

за професійним спрямуванням» студенти забезпечені методичними вказівками 

для самостійної роботи і навчальними посібниками. 

 

Базова( наявна в бібліотеці ПДМУ) 

 

Базова 

1. Лещенко Т.О. Атлас культури мови медика: навчально-наочний 

посібник/Т.О.Лещенко, М.М.Жовнір, В.Г.Юфименко.- Львів: Магнолія - 2021.- 

144 с.  

2. Лещенко Т. О. Українська мова за професійним спрямуванням : 

навчальний посібник / Т. О. Лещенко, Т. В. Шарбенко, В. Г. Юфименко. – Вид. 2-

ге, переробл. й доповн. – Львів : Видавництво «Магнолія 2006», 2024. – 364 с. 

3. Лещенко Т. О. Український правопис: новації та варіації : наочно-

навчальний посібник / Т. О. Лещенко, Н. В. Бондар, М. М. Жовнір. – Полтава : 

УМСА, 2020. – 40 с. 

Допоміжна 

1. Українська мова за професійним спрямуванням: національний підручник / за 

ред. д- ра філол., проф., С.М. Луцак. Київ: ВСВ «Медицина», 2022. 360 с. 

2. Голод Р.Б. Українська мова (за професійним спрямуванням): [навчальний 

посібник] / Р.Б. Голод, О.М. Мельничук, Л.І. Сілевич. – Івано-Франківськ: 

Видавництво ІФНМУ, 2023. 212 с. 

3. Шевчук С.В. Українська мова за професійним спрямуванням: [підручник, за 

програмою МОН]. 5-те видання / С.В. Шевчук, І.В. Клименко. Київ: Алерта, 2022. 

696 с. 

4. Козаченко Г. В. Українська мова за професійним спрямуванням: [навч. 

посібник] / Г. В. Козаченко. Київ: ВСВ «Медицина», 2021. 336 с.  

5. Єщенко Т. А. Фахове мовлення лікаря: [практикум] / Стечак Г. М. Львів: 

ЛНМУ, 2022. 123 с. 

6. Лисенко Н.О. Культура наукової мови: [навчальний  посібник]  /  Н.О. Лисенко,  

Н.В. Піддубна, О.О. Тєлєжкіна. Харків: Тім Пабліш Груп, 2021. 224 с. 

7. Антисуржик. Вчимося правильно ввічливо поводитися і правильно говорити: 

посіб./ за ред. О. А. Сербенської. Львів: Світ, 2021 - 152 с. 

8. Шутак Л.Б. Культура усного спілкування медичного працівника: [навчальний 

посібник для студентів вищих медичних навчальних закладів ІІІ – ІV рівнів 

акредитації] / Л.Б. Шутак, Г.В. Навчук. Чернівці: Видавництво БДМУ, 2021. 177 с. 

9. Козаченко Г.В.   Українська мова за професійним спрямуванням: підручник для 

студентів вищих медичних, фармацевтичних навчальних закладів І-ІІІ рівнів 

акредитації/  Г.В.Козаченко.-2-е вид., випр.- К.: ВСВ «Медицина», 2017.- 336 с. 

 
 
 
 

Інформаційні ресурси 
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1. Державна мова – мова професійного спілкування [Електронний ресурс]. Режим 

доступу: http://www.studopedia.info/. 

2. Культура писемного ділового мовлення [Електронний ресурс]. Режим доступу: 

http://www.linguistika.com.ua. 

 3. Мова професійного спілкування як функціональний різновид української 

літературної мови. Українська медична термінологія в професійному спілкуванні. 

Лексико-стилістичні норми. Словники у професійному спілкуванні. Типи 

словників. Роль словників у підвищенні мовної культури 

https://pidru4niki.com/1376102540601/dokumentoznavstvo/mova_profesiynogo_spilku

vannya_movna_movlennyeva_komunikativna_kompetentsiyi  

4. Перевірка значення та правопису слова за словником на довідково-

інформаційному порталі: https://languagetool.org/ 

https://r2u.org.ua/check 

5.Національна бібліотека України імені В. І. Вернадського http://nbuv.gov.ua 

6. Сайт ПДМУ,  сторінка кафедри, репозитарій ПДМУ. 

https://www.pdmu.edu.ua/ 

https://ukrstudy.pdmu.edu.ua/ 

https://ukrstudy.pdmu.edu.ua/common/navchalno-metodichni-vidannya 

 

 

Розробники: 

- Лещенко Т.О. - завідувачка  кафедри українознавства та гуманітарної 

підготовки, кандидат філологічних наук, доцент; 

- Юфименко В.Г. - старший викладач закладу вищої освіти кафедри 

українознавства та гуманітарної підготовки. 

http://www.studopedia.info/
http://www.linguistika.com.ua/
https://pidru4niki.com/1376102540601/dokumentoznavstvo/mova_profesiynogo_spilkuvannya_movna_movlennyeva_komunikativna_kompetentsiyi
https://pidru4niki.com/1376102540601/dokumentoznavstvo/mova_profesiynogo_spilkuvannya_movna_movlennyeva_komunikativna_kompetentsiyi
https://languagetool.org/
https://r2u.org.ua/check
file:///D:/ПДМУ%20ВІКТОРІЯ/!%20Документи%202026-2027/!%20Магістри%2026-27/Національна%20бібліотека%20України%20імені%20В.%20І.%20Вернадського%20http:/nbuv.gov.ua
https://www.pdmu.edu.ua/
https://ukrstudy.pdmu.edu.ua/
https://ukrstudy.pdmu.edu.ua/common/navchalno-metodichni-vidannya

